Protokoll frin extra bolagsstimma med
aktiefigarna i Artificial Solutions Holding ASH
AB den 13 februari 2014

Minutes from the extra general meeting by
written resolution of the shareholders of
Artificial Solutions Holding ASH AB on

February 13, 2014
Deltagande aktietigare: / Participating Antal aktier / Antal réster: /
shareholders: Number of Number of
shares: votes:
Scope Growth I L.P. gm/by Johan Renstrom by 747 106 747 106
proxy
Scope Growth ITI L.P. gm /by Johan Renstrém by 142 817 142 817
proxy
Tberscan Capital B.V. gm/by Johan A. Gustafsson 195 216 195 216
by proxy
EC Passeport B.V. gm/by Johan A. Gustafsson by 181 552 181 552
broxy
Vencom Group Holding B.V. gm/by Johan A. . 172 161 172 161
Gustafsson
N.L.L.S.I.P Limited g /by Peter Roost by proxy 187 200 18 720
Totalt/Total: 1626 052 1457572
§1

Johan A. Gustafsson utsdgs till ordférande och protokollférare. Det beslutades att protokollet
skulle justeras av Johan Renstrém och Peter Roost.
Johan A. Gustafsson was appointed chairman of the meeting and keeper of the minutes. It

was resolved that the minutes should be certified by Johan Renstrom and Peter Roost.

g2
Ovanstiende férteckning éver deltagande aktiefigare faststilldes att gélla som rostlangd vid

stimman.
The above list of participating shareholders at the meeting was accepted as voting list.

§3
Det noterades att stimman blivit behérigen sammankallad.

It was noted that the meeting had been duly called.




84
Dagordningen for stimman faststilldes.
The agenda for the meeting was approved.

85
Framlades handlingar enligt aktiebolagslagen 15 kap 8 §, Bilaga 1.
Documents according to Chapter 15 § 8 of the Swedish Companies Act were presented,
Exhibit 1.

§6
Det beslutades om nyemission av konvertibler 2014:1 serie C med foretridesratt f6r befintliga
aktiedgarna i enlighet med styrelsens framlagda forslag, Bilaga 2.
It was resolved to issue convertibles 2014:1 of series C with shareholders’ priority right in

accordance with the presented board proposal, Exhibit 2.

§7
Det beslutades om bemyndigande till styrelsen att intill nésta rsstimma, vid ett eller flera

tillfallen och med foretride for befintliga aktiefigare, besluta om nyemission av aktier och
konvertibler enligt Bilaga 3

It was resolved to authorize the board, until closure of the next AGM and on one or several
occasions, to issue shares and convertibles with preferential rights for the existing

shareholders in accordance with Exhibit 3.

§8
Bemyndigades advokat Johan Renstrom (Kompass Advokat AB) att vidta de smérre
#ndringar av vid stimman fattade beslut som kan visa sig vara nédvandiga for registrering
hos Bolagsverket.
Johan Renstrom (Kompass Advokat AB) was authorized to make such minor adjustments
to the resolutions of the meeting that may be required for registration with the Swedish

Companies Office.

§9
Eftersom inga ytterligare drenden hade hinskjutits till stimman avslutades stimman.

As no further matters had been referred to the general meeting of the shareholders the

meeting was closed.
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At the minutes:

ét,QA gmimcé:rp

han A. GustafsSon

Justeras:
Certified:

%L(@%

J ohan Renstrom

@W

Peter Roost




Bilaga 2 / Exhibit 2

Styrelsens fir Artificial Solutions Holding ASH AB, organisationsnummer 556734-1536
("Bolaget”) forslag till beslut om emission av konvertibler (2014:1) mot kontant betalning
Proposal by the Board of Directors of Artificial Solutions Holding ASH AB, cerporafte registration
number 556734-1556 (the “Company”) regarding an issue of convertibles (2014:1) against cash
payment

Styrelsen fireslar att beslut fattas om emission av hdgst 2.500.005 konvertibler av serie C envar med
ett nominellt virde om 1 euro. Genom emissionen kommer Bolaget att upptaga konvertibelldn om
hogst 2.500.005 euro.

The Board of Directors proposes that it be resolved to issue a maximum of 2,500,005 convertibles of
Series C with a nominal value of EUR 1 each. Thereby, the Company will take on convertible debt of
a maximum of EUR 2,500,005.

Emissionen av konvertibler {oreslas ske pa foljande villkor samt p4 de villkor som foljer av Bilaga A
hértill:

It is proposed that the convertibles are issued on the following terms and on the terms set forth in
Appendix A hereto:

. Teckningskursen skall uppga till T eure per konvertibel.
The subscription price shall be EUR 1 per convertible.

* Néagon rinta skall inte belpa pd konvertiblerna.
The convertibles shall not carry any interest.

. Konvertiblerna skall tecknas med foretriidesritt fér befintliga aktiesigare. Teckningsritter
skall vara Overlitbara mellan aktiefigarna,
The convertibles will be subscribed for with shareholders’ priovity right. Subscription rights
shall be transferable between the shareholders.

. For det fall inte samtliga konvertibler tecknats med stdd av foretrddesrétt ska tilldelning ske
till de som tecknat konvertibler med st6d av foretrdadesritt, oavsett om tecknaren var
aktie#igare vid beslutet eller inte, och, vid &verteckning, 1 forhillande till den foretridesriitt
som var och en utnyttjat for teckning av konvertibler och, i den mén detta inte kan ske,
genom lottning.

In the event not all of the convertibles are subscribed for pursuant to priority rights,
allocation shall be made to those who subscribed for convertibles pursuant to priority rights,
irrespective of whether or not the subscriber was a sharcholder at the time of the resolution
and, in the event of oversubscription, pro rata to the priority rights exercised by each
subscriber when subscribing for convertibles and, where this is not possible, through a

drawing of lots.

. Teckning av konvertiblerna skall ske senast den 27 februari 2014 pa teckningslista.
The convertibles shall be subscribed for no later than 27 February 2014 on a subscription
list.

. Betalning for konvertiblerna skall erliggas kontant senast den 27 februari 2014.

Payment for the convertibles shall be made in cash no later than 27 February 2014,

. Konvertibler skall berittiga till nyteckning av preferensaktier av serie C i Bolaget till en
konverteringskurs om 15 euro per aktie (d.v.s. 15 konvertibler berfittigar till teckning av 1
aktie), dock att konverteringskursen kan komma att bli hogre enligt foljande. Om Bolaget
fore den 31 maj 2014: (a) blir foremal for ett bindande uppkdpserbjudande avseende samtliga



aktier i Bolaget, vilket har accepterats av aktiefigare som representerar minst 50% av
utestdende aktier, eller (b) erhaller eti term-sheet eller uppkdpserbjudande, bindande eller ¢j,
vilket kan ligga till grund for forhandlingar avseende ftrsiljning av samtliga aktier i Bolaget,
vilket enligt styrelsens skiliga beddmning kommer att accepteras av aktieigare som
representerar minst 50% av utestiende aktier skall konverteringskursen justeras till 35 euro.
Om Bolaget ingér eller, enligt styrelsens sk#liga uppfattning, &r i slutfasen att ingé kundavtal
med ett totalt ordervirde Sverstigande 5.000.000 euro fore den 31 maj 2014, dock givet att
inget uppkdpserbjudande enligt féregiende mening har ldmnats dessforinnan, skall
konverteringskursen justeras till 23,25 euro. Konverteringskursen fér inte understiga
kvotvirdet per aktie. Om en innehavares totala antal konvertibler inte &r jimnt delbart med
konverteringskursen skall eventuellt 6verskott dterbetalas kontant till innehavaren i samband
med konvertering.

Convertibles shall entitle the holder to subscription for preference shares of Series C in the
Company at a conversion rate of EUR 15 per share (i.e. 15 convertibles entitle the holder to
subscribe for I share), provided that the subscription price may increase in certain events as
follows. ) If the board prior to May 31, 2014 has: (a) been presented with a binding offer to
acquire the outstanding shares in the Company accepted by shareholders representing at
least 50% of the shares, or (h) received a term sheet or offer, whether binding or not, which
may serve as basis for negotiations regarding a sale of the outstanding shares in the
Company, which the board reasonably expects to be accepted by shareholders representing
at least 50% of the shares the conversion rate shail be EUR 35 per share. Further, in the
absence of a binding offer for all of the outstanding shares pursuant to the preceding
sentence, if the Company has closed or, as reasonably determined by the Board, is in the
final stage of closing orders with an order intake value exceeding EUR 5,000,000 prior to
May 31, 2014, the conversion rate shall be EUR 23.25 per share. The conversion rate may
not be lower than the quotient value per share. Should the fotal number of convertibles of a
holder not be dividable with the conversion rate, the excess debt shall be repaid to the holder
in cash upon conversion.

Konvertiblerna skall kunna pakallas av innehavaren eller Bolaget, och nyteckning av aktier
med stod dérav skall kunna ske frdn och med 1 juni 2014 till och med den 15 juni 2014.

The convertibles may be exercised by the holder or the Company, and subscription for shares
by exercise of the convertibles shall be permitted from June 1, 2014 until June 15, 2014,

Vid nyteckning genom pikallande av de utgivna konvertiblerna kan Bolagets aktiekapital
komma att 6kas med hogst 166.667 euro till sammanlagt hégst 2.030.468 euro.

Upon subscription by exercise of the issued convertibles, the Company’s share capital may
be increased by a maximum of EUR 166,667 to a total of EUR 2,030,468.

Aktier som tecknas genom pékallande av konvertiblerna skall beréttiga till utdelning frn och

med da innevarande rikenskapsar.
Shares subscribed for by exercise of the convertibles shall entitle to dividend as of the then
current financial year.

Aktier som tecknas genom pékallande av konvertiblerna skall o fattas av bolagsordningens
bestdimmelser om omvandling och hembud.

Shares subscribed for by exercise of the convertibles shall be subject to the provisions on
conversion and pre-emption in the Articles of Association.

Styrelsen for Artificial Solutions Holding ASH AB den 30 januari 2014
The Board of Directors of Artificial Solutions Holding ASH AB, January 30, 2014
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Bilaga A / Appendix A

Villkor for konvertibler 2014:1 av serie C i Artificial Solutions Holding ASH AB / Terms of
convertibles 2014:1 of Series C in Artificial Solutions Holding ASH AB

1 Definitioner / Definitions

1.1 I dessa villkor skall foljande 'benéimningar ha den inneb&rd som anges nedan:
The following terms shall have the following meaning when used herein:

? Aktiebolagslagen” Avser aktiebolagslagen (2005:551), i vid var tid géllande
“Companies Act” lydelse;
Shall mean the Swedish Companies Act (2005:551), as
amended from time to time;
"Bankdag" Avser dag som inte dr sdndag eller annan allmin helgdag
*Banking Day” och pé vilken svenska banker dr 6ppna for allménheten;
Shall mean a day which is not Sunday or other public
holiday and on which Swedish banks are open to the public;
"Bolaget" Avser Artificial Solutions Holding ASH AB,
»The Company” organisationsnummer 556734-1556;
Shall mean Artificial Solutions Holding ASH AB, corporate
registration number 356734-1556;
"Fordran” Avser Konvertibels nomineila belopp;
“Claim” Shall mean a Convertible’s nominal amount;
“Innehavare” Avser den som &r innehavare av Konvertibeln;
“Holder” Shall mean a holder of the Convertible;
“"Konvertera”, Avser konvertering av Fordran till preferensaktier av serie C
“Konvertering” i Bolaget till Konverteringskursen;
“Convert”, Shall mean conversion af the Claim into shares of Series C
“Conversion” in the Company at the Conversion Rate;

“Konverteringskurs”

Avser den kurs till vilken Konvertering ma goras fran tid till

“Conversion Rate” annan; samt
Shall mean the rate af which Cornversion may be made from
time to time,; and
“Konvertibel” Avser konvertibel av serie C utfirdad av Bolaget.
“Convertible” Shall mean a convertible of Series C issued by the Company.
2 Konvertibler och registrering / Convertibles and Registration

2.1 Antalet Konvertibler uppgér till sammanlagt hdgst 2.500.005.
The number of Convertibles shall amount to a maximum of 2,500,005.

2.2 Bolaget skall pa begdran av Innehavaren utfirda konvertibelbevis stillda till Innehavaren.
The Company shall, as requested by the Holder, issue convertible certificates to the Holder.
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2.3

2.4

3.1

32

41

42

4.3

4.4

Bolaget verkstiller pa beg#iran av Innehavaren utbyte och viixling av konvertibelbevis.
The Company shall, as requested by the Holder, replace and reissue convertible certificates.

Bolaget skall fora ett sdrskilt register dver Konvertiblerna och innehavet dirav.
The Company shall maintain a separate register of the Convertibles and the holding thereof.

Lanebelopp, rinta och aterbetalning / Loar amount, interest and repayment

Fordran enligt varje Konvertibel uppgér till nominellt 1 euro eller htgst 2.500.005 euro
sammanlagt for samtliga Konvertibler.

The nominal Claim under each Convertible amounts to EUR 1 or a total maximum of EUR
2,500.0053 for all Convertibles.

Ingen rénta skall belépa pd Fordran.
The Claim shall not carry any interest.

Konvertering / Conversion

(a) Innehavaren dger, genom skriftligt, undertecknat och daterat meddelande till Bolagets
styrelse, pakalla Konvertering av hela men ej delar av Fordran vid var tidpunkt under
perioden frén och med den 1 juni 2014 till och med den 30 juni 2014, varefter ritten att
pikalla Konvertering forfaller.

The Holder may, by a written, signed and dated notice to the Board of Directors of the
Company, cail for Corversion of the entire, but not part of, Claim at any time during the
period from June 1, 2014 up to and including June 30, 2014, after which the right to call for
Conversion shall lapse.

(b) Bolaget dger, genom skriftligt, undertecknat och daterat meddelande till Innehavaren,
pékalla Konvertering av Fordran vid var tidpunkt under perioden frdn och med den 1 juni
2014 till och med den 30 juni 2014, varefter riitten att pikalla Konvertering forfaller.

The Company may, by a written, signed and dated notice to the Holder, call for Conversion of
the Claim at any time during the period from June 1, 2014 up to and including June 30, 2014,
after which the right to call for Conversion shall lapse.

Anmilan om Konvertering #r bindande och kan inte aterkallas.
A notice of Conversion is binding and may not be revoked.

Fér det fall Konvertering ej pakallas enligt Punkten 4.1 eller 4.2 ovan inom den tid som dr
anges forfaller Konvertibeln och Fordran ddrunder som virdelds.

Should Conversion not be called for in accordance with Section 4.1 or Section 4.2 above
within the time set forth therein, the Convertible and the Claim thereunder shall lapse as null
and void.

Besiutas att Bolaget skall triida i likvidation enligt 25 kapitlet Aktiebolagslagen far, oavsett
likvidationsgrunden, meddelande om Konvertering inte darefter 1amnas. Rétten att pakalla
Konvertering upphor i och med likvidationsbeslutet, oaktat om beslutet vunnit laga kraft.
Senast en (1) ménad innan bolagsstimma tar stillning till friga om Bolaget skall trida i
likvidation, skall Innehavaren genom skriftligt meddelande frin Bolagets styrelse underréittas
om den avsedda likvidationen. I meddelandet skall intagas en erinran om att meddelande om
Konvertering inte far limnas sedan bolagsstdimman fattat beslut om likvidation.

Ifit is decided that the Company shall enter into liguidation pursuant to Chapter 25 of the
Comparnies Act, no notice regarding Conversion may be submitted thereafier, regardless of
the ground for the liguidation. The right to call for Conversion lapses upon the decision to
enter into liquidation, regardless of whether the decision has gained legal force or not. No
later than one (1) month before the General Meeting considers the liquidation, the Board of
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4.5

4.6

4.7

4.8

4.9

Directors shall inform the Holder in writing of the proposed liguidation. The notice shall
include a reminder that a notice of Conversion may not be submitted after the General
Meeting has resolved on the liguidation.

Skuile bolagsstimman godk&nna fusionsplan enligt 23 kapitlet Aktiebolagslagen, varigenom
Bolaget skall uppgé i annat bolag, fir meddelande om Konvertering inte direfter 18mnas.
Senast en (1) manad innan Bolaget tar stdllning till frdga om fusion enligt ovan, skall
Innchavaren genom skrifiligt meddelande underritias om den avsedda fusionen. I
meddelandet skall intagas en erinran om att meddelande om Konvertering inte far limnas
sedan bolagsstimman fattat beslut om fusion. Motsvarande bestimmelser skall gilla om
bolagsstimman skulle godkinna delningsplan enligt 24 kapitlet Aktiebolagslagen, varigenom
en del av eller alla Bolagets skulder och tillgdngar Gvertas av ett eller flera andra aktiebolag.
If the General Meeting approves a merger plan in accordance with Chapter 23 of the
Companies Act, whereby the Company shall be merged into another company, a notice
regarding Conversion may not be submitted thereafter. No later than one (1) month before
the General Meeting considers the merger, the Board of Directors shall inform the Holder in
writing of the proposed merger. The notice shall include a reminder that a notice of
Conversion may not be submitted after the General Meeting has resolved on the merger. The
same shall apply, should the General Meeting approve a demerger plan in accordance with
Chapter 24 of the Companies Act, whereby a part or all of the Company s assets and
liabilities are taken over by one or by several other limited liability companies.

Oavsett vad ovan sagts om att meddelande om Konvertering ¢ far [dmnas efter beslut om
likvidation, eller godkéinnande av fusionsplan eller delningsplan, skall ritten att pdkalla
Konvertering ater intrdda for det fall att likvidationen upphdr respektive fusionsplanen eller
delningsplanen ej genomfors,

Notwithstanding the above provisions by virtue of which Conversion may not take place
Jollowing a decision to enter into liguidation or to approve a merger or demerger plan, the
right to Conversion shall be reinstated in the event the Liquidation is aborted or the merger or
demerger plan is not implemented.

Foér den hiindelse Bolaget skulle forsiittas i konkurs, fir meddelande om Konvertering ej
direfter ldmnas. Om emellertid konkursbeslutet hivs av hogre ritt, fir Konvertering &terigen
ske.

If the Company enters into bankruptcy, notice of Conversion may not be submitted thereafter.
However, should the bankruptcy decision be reversed by a higher court instance, Conversion
may again take place.

Konvertering skall ske inom tio (10) Bankdagar fran det att Bolagets styrelse eller
Innehavaren, som tillimpligt, mottagit meddelandet om Konvertering eller
Konverteringskursen slutligt faststillts efter justering enligt Punkten 5.3 nedan genom att
styrelsen 1 Bolaget beslutar om Konvertering,

Conversion shall take place within ten (1() Banking Days from the day when the Board of
Directors of the Company or Holder, as applicable, receives the notice of Conversion or the
Conversion Rate has been finally established after adjustment according to Section 5.3 below,
by the Board of Directors of the Company resolving on the Conversion.

Konvertering verkstiills direfier genom att styrelsen anmiler utgivandet av de nya aktierna
och Skningen av Bolagets aktickapital till Bolagsverket och Innehavaren inférs som #gare av
de nya aktierna i Bolagets aktiebok. Sedan registrering dgt rum hos Bolagsverket utlimnas
aktiebrev pa Innehavarens begiiran.

Conversion is thereafter effectuated by the Board of Directors notifving the issue of the new
shares and the increase of the Company s share capital fo the Swedish Companies
Registration Office and the Holder being entered into the Company’s share register as the
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4.10

4.11

5.1

5.2

owner of the new shares. When registration has taken place with the Swedish Companies
Registration Qffice. share certificates shall be issued at the request of the Holder.

Aktier som erhélls vid Konvertering berdttigar till utdelning fran och med da innevarande
rikenskapsér och omfattas av bolagsordningens bestimmelser om omvandling och hembud.
Shares received upon Conversion shall entitle to dividend from and including the then current
Jfinancial year and be subject to the provisions in the Articles of Association on conversion
and pre-emption.

Vid Konvertering av samtliga Konvertibler kommer Bolagets aktiekapital att &kas med higst
166.667 euro.

Upon Conversion of all Convertibles, the Company’s share capital will be increased by a
maximum of EUR 166,667,

Konverteringskurs och omrikning diirav / Conversion Rate and recalculation thereof

Konvertibler skall ber4ttiga Innehavaren till nyteckning av preferensaktier av serie C i
Bolaget till en Konverteringskurs om 15 euro per aktie (d.v.s. 15 Konvertibler berfttigar till
teckning av 1 aktie), dock att Konverteringskursen kan komma att bli hgre enligt punkt
5.2(d)-(¢). Konverteringskursen far inte understiga kvotvirdet per aktie. Om Innehavarens
totala antal Konvertibler inte 4r jimnt delbart med Xonverteringskursen skail aterstdende
Fordran aterbetalas kontant till Innehavaren i samband med Konvertering.

Convertibles shall entitle the Holder to subscription for preference shares af Series C in the
Company at a Conversion Rate of EUR 15 per share (i.e. 15 Convertibles entiile the holder to
subscribe for 1 share), provided that the subscription price may increase in certain events as
set out in Sections 5.2(d)-fe) below. The Conversion Rate may not be lower than the guota
value per share. Should the total number of Convertibles of a Holder not be fully dividable
with the Conversion Rate, the excess Claim shall be repaid to the Holder in cash upon
Conversion.

Vid nedan hiindelser skall Konverteringskursen justeras enligt denna Punkt 5.2:
Upon the following events, the Conversion Rate shail be adjusted in accordance with this
Section 5.2:

(a) Genom{dr Bolaget fondemission varigenom aktierna i Bolaget sammanliggas eller
uppdelas {"Fondemission™) skall en hiremot svarande omrikning av
Konverteringskursen ske. Den omriknade Konverteringskursen skall efter en
Fondemission motsvara Konverteringskursen omedelbart fore Fondemissionen
multiplicerat med kvoten av antalet aktier fore Fondemissionen och antalet aktier
efter Fondemissionen. :

If the Company carries out a bonus issue of shares, or if the shares are to be split up
or merged (“Bonus Issue”), a corresponding recalculation of the Conversion Rate
shall be made. The recalculated Conversion Rate shall correspond fo the Conversion
Rate immediately prior to the Bonus Issue multiplied by the quotient of the number of
outstanding shares prior to the Bonus Issue and the number of outstanding shares
Jollowing the Bonus Issue.

(b) Genomfor Bolaget enligf principerna om foretridesritt nyemission, emission av
teckningsoptioner med atféljande teckning av nya aktier eller emission av
konvertibler med &tféljande konvertering till nya aktier eller riktar Bolaget enligt
sagda principer annat erbjudande till sina aktiefigare att av Bolaget forvirva
virdepapper av nigot slag, skall omrikning ske av Konverteringskursen.
Omrikningen skall ske p& sadant sétt att virdet av Konvertibeln ej paverkas.

If the Company, in accordance with the principle of the shareholders’ preferential
right, carries out a new share issue, an issue of warrants with subsequent
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subscription of new shares or an issue of convertibles with subsequent conversion
into new shares, or if the Company, in accordance with the said principle, directs any
other offer to its shareholders to acquire securities of any kind, a recalculation of the
Conversion Rate shall be made. The recalculation shall be made so that the value of
the Convertible is not affected.

(c) Genomfor Bolaget en minskning av aktiekapitalet med Aterbetalning till aktiefigarna
eller en utdelning av nigot slag, skall Konverteringskursen minskas med det belopp
per aktie som &terbetalats till aktiefigarna eller virdet per aktie av utdelningen.

If the Company carries out a reduction of the share capital with repayment to the
shareholders or a dividend of any kind, the Conversion Rate shall be reduced by the
value per share that has been repaid to the shareholders or the value per share of the

dividend.

(d) Om Bolaget fore den 31 maj 2014: (a) blir féremal fir ett bindande
uppkdpserbjudande avseende samtliga aktier i Bolaget, vilket har accepterats av
aktiedigare som representerar minst 50% av utestdende aktier, eller (b) erhéller eft
term-sheet eller uppkdpserbjudande, bindande eller ej, vilket kan ligga till grund for
forhandlingar avseende firséljning av samtliga aktier i Bolaget, vilket enligt
styrelsens skiiliga beddmning kommer att accepteras av aktiefigare som representerar
minst 50% av utestdende aktier skall konverteringskursen justeras till 35 euro,

Ifthe board prior to May 31, 2014 has: (a) been presented with a binding offer to
acquire the outstanding shares in the Company accepted by shareholders
representing at least 50% of the shares, or (b) received a term sheet or offer, whether
binding or not, which may serve as basis for negotiations regarding a sale of the
outstanding shares in the Company, which the board reasonably expects to be
aceepted by shareholders representing at least 50% of the shares the conversion rate
shall be EUR 35 per share.

(e) Om Bolaget ingér, eller enligt styrelsens skéliga uppfattning &r i slutfasen att ingé,
kundavtal med ett totalt orderviirde Sverstigande 5.000.000 euro fore den 31 maj
2014, dock givet att inget uppkdpserbjudande punkt 5.2(d) ovan har 1dmnats
dessférinnan, skall konverteringskursen justeras till 23,25 euro.
If the Company has, in the absence of a binding offer for all of the outstanding shares
pursuant fo Section 5.2(d). closed or, as reasonably determined by the Board is in the
Jinal stage of closing, orders with an order intake value exceeding EUR 5,000,000
prior to May 31, 2014, the conversion rate shall be EUR 23.25 per share.

Efter att Konvertering pakallats i enlighet med Punkten 4.1 ovan, skall styrelsen i Bolaget
vidta omrikning, om nigon, av Konverteringskursen enligt denna Punkt 5 och skriftligen
meddela Innehavaren om den Konverteringskurs som styrelsen anser skall gilla och den
omrikning, om nigen, som styrelsen anser skall vidtas. Sadant skriftligt meddelande skall
lamnas till Innehavaren inom tio (10) Bankdagar fran det att styrelsen mottagit meddelande
om Konvertering,

When Conversion has been called for in accordance with Section 4.1 above, the Board of
Directors of the Company shall recalculate, as necessary, the Conversion Rate in accordance
with this Section 5 and in inform the Holder in writing of the Conversion Rate that shall apply
according to the Board of Directors and the recalculation, if any, that shall be made
according to the Board of Directors. Such written notice shall be given to the Holder within
ten (10) Barnking Days from the Board of Directors’ receipt of the notice of Conversion.

Innehavaren dger kriva att Bolagets revisor provar den av styrelsen enligt Punkten 5.3 ovan
faststillda Konverteringskursen under forutsitining att Innehavaren genom skriftligt
meddelande till styrelsen 1 Bolaget pakallar revisors prévning. Sddant meddelande skall
skickas inom tio (10) Bankdagar frén det att Innehavaren mottog meddelande fran styrelsen
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5.5

6.1

7.1

8.1

8.2

enligt Punkten 5.3 ovan. Revisors faststiillande av Konverteringskursen efter den omrikning,
om négon, som revisor anser skall gbras skall vara slutlig och bindande fér lnmehavaren och
Bolaget.

The Holder may request that the Auditor of the Company tries the Conversion Rate
established by the Board of Directors in accordance with Section 5.3 above, provided that the
Holder by written notice to the Board of Directors requests the Auditor s assessment. Such
notice shall be submitted within ten (10) Banking Days from the Holder s receipt of the notice
Jrom the Board of Directors in accordance with Section 5.3 above. The Conversion Rate
established by the Auditor, following the recalculation, if any, that the Auditor holds shall be
made, shall be final and binding to the Holder and the Company.

En justering av Konverteringskursen enligt denna Punkt 5 skall, till undvikande av oklarhet,
ej kunna medftira att Konverteringskursen bestims till ett ligre virde idn akties kvotvirde.
An adjustment of the Conversion Rate in accordance with this Section 5 may, for the
avoidance of doubt, not result in the Conversion Rate being lower than the quotient value of
share.

Meddelanden / Notices

Meddelanden rorande Konvertiblerna skall tillstéillas Innehavaren till den postadress/email
som Innehavaren meddelat Bolaget frin tid till annan.

Notices concerning the Convertibles shall be given to the Holder at the mailing address/email
which the Holder has notified the Company of from time to time.

Andring av villkoren for Konvertiblerna / Changes to the Covnvertible terms

Bolaget dger rétt att besluta om #ndring av dessa villkor 1 den méan lagstiftning,
domstolsavgrande eller myndighetsbeslut sa kréver eller om det i §vrigt av praktiska skél &r
indamalsenligt eller nddviandigt och Innehavarens rittigheter inte I nigot avseende fGrsiimras.
The Company may decide on changes to these terms insofar as such changes are required by
legislation, court decisions or decisions by governmental authorities, or if otherwise
appropriate or necessary for practical reasons and the rights of the Holder are not adversely
affected in any respect.

Tillimplig lag och forum / Governing law and disputes

Dessa villkor och alla rattsliga frigor med anknytning till Konvertiblerna skall avgoras och
tolkas enligt svensk ratt. Talan skall vickas vid Stockholms tingsritt eller vid sddant apnat
forum vars behdrighet skriftligen accepteras av Bolagets styrelse. Att vissa fragor slutligt
skall avgiras av Bolagets revisor fSljer av Punklen 5.4 ovan.

These terms and any related legal matters shall be governed by and construed in accordance
with Swedish law. Any disputes shall be referred to the Stockholm District Court or such
other venue the authority of which has been accepted in writing by the Board of Directors of
the Company. As set forth in Section 3.4 above, certain matters shall be finally resolved by
the Company’s Auditor.

Tvist i anledning av dessa villkor skall slutligt avgdras genom skiljedom administrerad vid
Stockholms Handelskammares Skiljedomsinstitut ("Institutet™). Att vissa fragor slutligt skall
avgiras av Bolagets revisor f6ljer av Punkten 5.4 ovan.

Any dispute arising out of or in connection with these terms shall be finally settled by
arbitration administered by the Arbitration Institute of the Stockholm Chamber of Commerce
(the "SCC Institute”). As set forth in Section 5.4 above, certain matters shall be finally
resolved by the Company’'s Auditor.



8.3

8.4

8.5

Institutets Regler for Forenklat Skiljeforfarande skall gilla om inte Institutet med beaktande
av mélets svarighetsgrad, tvisteforemalets virde och 6vriga omstindigheter bestimmer att
Skiljedomsreglerna foir Stockholms Handelskammares Skiljedomsinstitut skall tillimpas pa
forfarandet. 1 sistnamnda fall skall Institutet ocksa bestdimma om skiljendmnden skall bests av
en (1) elier tre (3) skiljeman.

The Rules for Expedited Arbitrations of the Arbitration Institute of the Stockholm Chamber of
Commerce shall apply, unless the SCC Institute, taking into account the complexity of the
case, the amount in dispute and other circumstances, determines, in its discretion, that the
Arbitration Rules of the Arbitration Institute of the Stockholm Chamber of Commerce shall
apply. In the latter case, the SCC Institute shall also decide whether the arbitral tribunal shall
be composed of one (1) or three (3} arbitrators.

Skiljeforfarandet skall hallas i Stockholm.
The arbitral proceedings shall be held in Stockholm.

Parterna till forfarandet dtar sig att iaktta sekretess betriiffande forfarandet samt den
information som utvixlas mellan parterna, skiljenfmnden och Institutet, samt varje beslut
eller dom fran skiljenfimnden eller Institutet.

The parties undertake to treaf the proceedings and the information exchanged between the
parties, arbitral tribunal and the SCC Institute in the course thereof, and any decision of
award rendered by the arbitral tribunal or the SCC Institute as strictly confidential.
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Bilaga 3 / Exhibit 3

Styrelsen foreslar att bolagsstimman beslutar att intill nésta drsstimma bemyndiga styrelsen
att, vid ett eller flera tillfallen och med {6retride for befintliga aktiedigare, besluta om
nyemission av: / The Board proposes that the EGM resolves to authorize the board, until
closure of the next AGM and on one or several occasions, to issue shares and convertibles
with preferential rights for the existing shareholders as follows:

(i)

(i)

(iii)

hogst (A) 166.667 preferensaktier av serie C till en teckningskurs som motsvarar
slutlig konverteringskurs enligt konvertibel 2014:1 med betalning kontant och/eller
genom kvitining; eller (B) konvertibla skuldebrev till ett maximalt ldnebelopp om
hogst EUR 2.500.005 med ett nominellt belopp f6r varje konvertibel om till EUR 1
och en konverteringskurs som motsvarar slutlig konverteringskurs enligt konvertibel
2014:1 och vilka kan konverteras till hégst 166.667 preferensaktier av serie C; / The
Board of Directors proposes the Extraordinary Shareholders Meeting to resolve to,
until the next ordinary shareholders’ meeting, authorize the Board of Directors to,
on one or several occasions and with preferential right of the existing shareholders,
decide to issue: (1) a maximum of: (A) 166,667 preferred shares of series C against
cash payment and/or set-off at a subscription price equal to the final conversion
rate for Convertible 2014:1; or (B} convertibles up to a maximum amount of EUR
2,500,005. The nominal amount of each convertible is EUR 1 and the conversion
rate shall correspond to the final conversion rate of Convertible 2014:1, which
convertibles may be converted by the holder or the Company to a maximum of
166,667 preference shares of series C;

hégst 37.037 preferensaktier av serie M till en teckningskurs motsvarande
kvotvirdet riktade till N.L.1.S.I.P Limited med betalning kontant, dock att sidana
emissioner inte fir medféra att Bolagets aktiekapital Overstiger hogsta tilldtna
aktiekapital enligt vid var tid antagen bolagsordning; och / a maximum of 37,037
preferred shares of series M directed to N.LI.S.I.P Limited against cash payment
at a subscription price equal to the quota value. Such new share issues must not
result in the share capital of the Company exceeding the limits set out in the
Articles of Association as adopted from time to time; and

Styrelsebeslut avseende nyemission enligt bemyndigandet ar villkorat av att en
ledamot utsedd av Scope Growth II L.P. respektive en ledamot utsedd av grundarna
rostar for sddan nyemission. / A Board decision in respect of a new issue under this
authorization is conditional upon that one director appoinied by Scope Growth I
L.P. and one director appointed by the Founders, respectively, votes in favor of
such new issue.




